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I. O6o0menn AaHHM 3a Hay4YHaTa NPOAYKUMA M JeiHOCTTa Ha
KaH/IUIaTa

Jloktopant Mupena Bragumuposa JlypuoBa e npugoOuna npe3 2019 r.
OakaJlaBbpCKa CTEIEH M0 CIEUATHOCT ,,bharapcka gunonorus® B FOrozamnaauus
yHuBepcuteT ,,H. Puncku®, kakto n npodecruonaina kinacupukauus ,,¥ yuTen rno
OBJITapCKU €3UK U IuTepaTypa’ ot chius yauepeutet (2019 1.). Ilpe3 2020 . e
3aBBPIIAJIA YCTIEITHO MAaruCThpPCKaTa CIIeUATHOCT ,, BhArapCcKu €31K KaTo UyX1
Ha O3V ,H. Puncku®. Ot 16.03.2021 r. no 15.03.2025 r. (¢ eana roauHa
IpeKbCBaHe Mopaan MaluyuHCTBO — oT 16.03.2023 r. go 15.03.2024 r.) e 6una
peloBHA TOKTOpaHTKa B JIOKTOpaHTCKaTa mporpama ,,beiarapcku e3uk™ KbM
Karenpata mo Owarapcku e3uk Ha cbims yHuBepcuter. Ot 2019 1. ¢

npernojaBarenka no ObArapcku €3uK U aureparypa — mbpBoHadanHo B [II'EE —



rp. bancko, a or 2020 r. no nuec — B CY ,Heodutr Puncku®, rp. bancko.
IIpenonaBarenckara netHoct Ha M. Jlypyoa B FO3VY | H. Puncku® BkitouBa 32
yaca mno aucuMmuinHara ,,CHHTakcuc Ha Obiarapckusi e3uk’. OcBeH ToBa
JIOKTOpaHTKaTa € ydacTBajia B 3 oOpaszoBatenau mporpamu kbM O3V u B 4
Hayuan koH(pepenimu. Mma narpaga ot XVIII Hanmonanau dumonorndecku
YETEHUs 3a CTYJACHTHU U JoKTOpaHTH, 10 maii (2024 r.), rp. biaroesrpan.

3a myOnnyHarta 3ammra Mupena Brnagumuposa JlypdoBa e npeacraBuia
JUCEPTALIMOHEH TPyl Ha TeMa ,,CUHTaKTUYHU pPA3rOBOPHU OCOOEHOCTH B
terpanorusita Ha umursp Tanes®, aBTropedepar KbM HEro, a ChIIO Taka
TEKCTOBE Ha 5 cTaTMM IO TeMmara Ha ANCEpPTAllMOHHUS TpyHd, Tabiuua 3a
M3IBJIHEHUE HAa HAIIMOHAJTHUTE MUHUMAJIHM W3UCKBAaHWs, a M JCKJIapanus 3a
aBTOpcTBO. Cpen 5-Te cTaTu, BCHUKH Ha OBITApCKU €3WK, MOTaT Jia ¢ BUIAT 3
CaMOCTOSATENIHN MyONuKaluu U 2 B ChaBTOPCTBO ¢ Jol. A-p Pagocnas L{oHes.
YeTupu oT MyOoIMKaIMUTE ca B OBITapCKU U3JaHuUs, a €Ha (B ChaBTOPCTBO C P.
[{oHeB) BBB BUCOKO MPECTIXKHA UyKaecTpanHa opeaunia (Ha Polyslav).

Ot npexacraBenutre or Mupena BragumupoBa [lypyoBa marepuanu 3a
3aluTaTa CTaBa SICHO, Y€ Ca M3I'bJIHEHU HAIMOHAIHUTE MUHUMAITHA U3UCKBAHUS
1o wi. 20, ai. 2 u 3 ot 3akoHa 3a pa3BUTHE HA aKaJIeMUYHUS CbCcTaB B PenmyOnka
boearapust (3PACPB) u ca B chOTBETCTBHE ¢ M3UCKBAHUATA MO 4i. 2, al. 1 OT
[ITI3PACPB 1 no wi. 51 ot BeTpemnure npasuia 3a pa3BUTHE HA aKaJeMUYHHS
cberaB B FO3VY ,Heodut Pusicku‘ 3a ycrnoBusiTa U peia 3a nNpui00MBaHETO HA

oOpa3zoBaTeaHaTa U Hay4YHa CTENEeH OOKMmMOop.

. OnleHKa HA HAYYHHUTE U HA MPAKTUYECKUTE Pe3yJITATH U IPUHOCH
II. O y y.
Ha NpeaCcTaBeHus 32 3alMTa JMCePTAallMOHEeH TPYA

OCHOBHHUTE HAayYHH NPUHOCH B JIUCEPTAUUOHHUS TPy ,,CUHTAKTUYHU
pa3roBopHU 0coOeHOCTH B TeTpasnorusara Ha Jumutrep Tanes” ca mpsiko
OOBBp3aHM C yCHEIIHATa pealn3alvs Ha IeJUTe W 3aJa4yuTe, KOUTO CH €

IMOCTaBuJia aBTOPKaArta. bux nckana Aa nmoguepras CJICAHUTC IPUHOCHU MOMCHTH!



1. IucepTallMOHHUAT TPy € MBbPBOTO MOHOTpadUYHO H3CIIEBAHE Ha
Pa3TOBOPHUTE CUHTAKTHYHH KOHCTPYKIIUH, Ha OCOOCHOCTHTE Ha Pa3TOBOPHUS
CJIOBOPE/, Ha PA3TOBOPHUTE CHUYMHUTEIHU CHIO3W W MOJYMHUTEIHU BPH3KHU B
terpanorusTa Ha JJumursp Tanes. [leTallTHOTO UM ONKMCAHUE U AHAIM3BT UM Ca
HaJISKTHA OCHOBA 32 CJICABAIIM €3UKOBEIICKH M JINTEPATYPOBEACKU HAOTIOACHUS
BbpXy crneundukara Ha ctuia Ha [[. TaneB BbB Bpb3Ka C TOBAa KaK aBTOPHT €
npeaa 0COOCHOCTUTE Ha pa3rOBOpHATA PeU B €IMH 0COOCHO BaXKEH OT UCTOPUKO-
KYJTYPOJIOTMYHA TJIeJIHA TOUKAa BPEMEBH MEPHUOJ], 00XBAHAT OT TETPAIOTHSITA.

2.Bb3 ocHOBa Ha SCHO JeQUHUpAHE HA OCHOBHUTE TIOHATUS B
TUCEepPTAllMOHHUS TPYyJ aBTOpKara € mnpeacraBwia B IIbpBa rinaBa pgeraiiiHa
KiIacupukanyds Ha Tpu TUNAa (C  MHOXKECTBO TMOJTUIIOBE) Pa3rOBOPHU
CUHTAKTUYHU KOHCTPYKIUU B Terpanorusta Ha Jl. Tanes. Cnensailku 0OCHOBHH
KJIAaCU(PUKAMOHHU MOJIENIM Ha Pa3rOBOPHUTE KOHCTPYKIMM Ha HAy4YHUS CHU
ppkoBoauTen nou. n-p PamocmaB LloneB, Mupena JlypuoBa € ycnsia a ru
o0oraTu ¥ J1a T OHArJIeIu Ype3 MHOKECTBO KOHKPETHU MPUMEPHU, U3BJICUCHU OT
OoraTusi TEKCTOB KOPITYC Ha YETHUPUTE pOMaHa. SICHO MpoyiMyaBa COCOOHOCTTA
Ha JIOKTOPAHTKATa J1a OTKPUBA B EMIIUPUYHUS MaTEpHUal ChIIIECTBEHH 3a I[EIUTE
Ha JUCEPTAIIMOHHMS TPYJ CHUHTAKTUYHU PA3rOBOPHU OCOOCHOCTH U Jla TH
KJIacuuIMpa U aHaJIM3Upa OT €3MKOBEJICKA TJie/IHa TouKa. M3BenenuTe B yact 4.
Ha [IppBa rMaBa W3BOJMM HAIBIHO OTrOBApPST HA pa3TJCJaHUS EMIHPUYEH
MaTepuall U MPEJCTaBAT 3HAYMMHU OCOOCHOCTH Ha pa3roBOpHaTa ped, KOUTO Ce
OTKPHUBAT B peUTa Ha MEPCOHAKUTE OT TETPAJIOTHSITA.

Nmam wsikonko mpemnoxkenus. Ha c. 14 B monrtun 1.3.2. Iloémopenus,
ynompebeHu ¢ yen pedyyupare Ha u3Kazeanemo OU MOTJIO J1a C€ YTOUHH, Ye CTaBa
BBIIPOC 32 CHUYCTABAHE/CTPYNMBAHE HA TIOKA3aTEJIHU MECTOUMEHHMSI, KaTo
pedepeHThT Ha BCIKO OT TSIX OU MOT'BJ Jla HE CE€ pa3lo3Hae OT ChKOMYHHKATOpa
— ITlooau mu onas om moea oa ce oonexa //. Ilpu ciyuante, onpeeseHd KaTo
MTOBTApSHE HA YUCIUTCIIHU UMEHA, Hamp. 08a-mpu, 08e-mpu, eOHo-08e, 08amMa-

mpuma, mpuma-vemupuma (BX. c. 34), OM MOIJIO J1a C€ yTOUYHH, Y€ BCHITHOCT



CTaBa BBIIPOC 32 OPOWHU YUCIUTEITHH 32 MPUOIU3UTEIHOCT OT TUIa OE3CHIO3HO
cBbp3ann uncautenHu peanu (Bxk. I'CBKE, T. II: 183; Hunonosa 2008: 136),
KOHMTO BEPOATHO UMAT B TETPAJIOTUATA MO-TOJISIMA YECTOTA WITH ITbK CeUn(UIHU
KOMYHHMKaTUBHU QyHkuuu. B momuact 1.2.6.2. Ilosmapane na npunacamenno
uMe TIpeJIaraM a ce JOIbJIHU, Y€ IPUMEPUTE HU JHCUB, HU YMPET; KOU KPUs, KOou
npaeé TPEACTaBISABAT AHTOHUMHHM KOHCTPYKIIMM, KaTO HSIKOM OT TIX ca

dpazeonoruzmu (https://ibl.bas.bg/infolex/idioms.php?word=ympsin).

3.3a OpBB BT y HAC B JHUCEPTALMOHEH TPYyJA C€ NPEACTAaBs aHAIU3 Ha
CJIOBOPEIHUTE KOHCTPYKIIMM, XapaKTEpHU 3a pasrOBOpHATa ped, B pOMaHOBaTa
nopeauta Ha JI. Tanes. Hambino o6ocHoBano M. [lypyoBa npeanounTa TepMUHa
KOHCmpyKyuu (aBTOHOMHHU U IOJIMIIPEIMKATUBHM), KAaTO TOBAa pEIICHHE Ha
JUcepTaHTKaTa OTroBaps Ha crienu(uyuHaTa OpraHu3alys Ha pa3roBOpHATa peu.
B kpas Ha Bropa rnaBa ca HampaBeHHU CBIIECTBEHU M3BOJU 3a CHELM(PUUHUTE
Pa3roBOPHU CIOBOPEIHU OCOOEHOCTH B TETPAJIOTHATA.

4. TlpuHocHU copea MOETO BHK/IaHE ca TUITOJIOTU3UPAHUTE YIIOTPeOu Ha
Pa3TOBOPHUTE CBHYMHMTEIHU CBIO3M OT pPa3JIMYHU BUIOBE, C AKLEHT BBPXY
GyHKIIUUTE UM, a B PeUla CIy4al U BbPXY ChUETABAaHETO UM C JIPYTH ChIO3U
WJIM YaCTHLIM WIM II'bK BBPXY B3auMMO3aMeHseMocTTa uMm. He ca mporycHatu u
CIIy4auTe, B KOUTO HAKOU OT ChYMHUTEIHUTE PA3TOBOPHU ChIO3U (YHKIIMOHUPAT
KaTO MNOJYMHUTEIHH CBIO3M, KAKTO W CIIy4auT€ HAa OMOHMMHA OT THIA
ChUMHMTEJICH ChIO3 : YacTHLA. bUX MCKana 1a nocoda, 4e HIKOU OT IIPUMEPUTE B
T. 1.6., ¢. 86 — 87 Guxa mMoriu Aa ObJaT OTHECEHU KbM IMPEIXOHU MOJIEIH, HO
MHO’KECTBO OT TSAX JOMBJIBAT YHOTPEOUTE HA CHUMHUTEIHUS PAa3rOBOPEH ChIO3
ma, TOCOYECHH B OHJIAlH BepcusiTa Ha PeuHrka Ha ObJArapCKus €3uK.

3HauMMM CIIOpPEJ MEHE Ca W HU3HECEHUTE CTAaTHUCTUYECKH JaHHU 32
YyecToTara Ha ynorpeda Ha ChUYMHUTEIHUTE Pa3rOBOPHU ChIO3U B TETPAJIOTHUSTA,
ThU KaTO T€3U JAHHU O4epTaBaT crnenudukaTa Ha aBTOPOBUS CTUJ U U3TPAXKIAT

HHINBUAYAIHHUA KOMYHUKATHUBHO-PCYUCB 00JMK Ha IICPCOHAXKUTC, OTpa3AaBall]


https://ibl.bas.bg/infolex/idioms.php?word=%D1%83%D0%BC%D1%80%D1%8F%D0%BB

OCBEH TOBa M aBTOPOBUS MOIJed 3a crnenudukara Ha peyTa OT BPEMETO,
¢buKcupaHo B TETPAJIOTHUITA.

5. JIudeH mpUHOC HA JOKTOpPAHTKAaTa MpelCTaBiisiBa 0OOCHOBaHaTa OT
(GYHKIIMOHATTHO-CUHTAKTUYHA TIJIeJHA TOYKa KiIacUpUKalKsg Ha MHOXECTBO
KOHKPETHH YIIOTpeOH Ha XapaKTEepHH 3a pa3roBOpHATA pey MOJUMHUTEIHH ChIO3U
U JIpyTd TOJYMHUTEIHU CHIO3HU BpPBH3KU (MECTOMMEHHS, HApeyus, 4acTULIN),
KOUTO ce cpemwar B Terpanoruara Ha JI. TamneB. OTHOBO AOKTOpaHTKara €
pasrienaina M ynorpeOM Ha MOAYMHUTENIHW ChIO3HU BPB3KM B KOMOMHAIUS C
JPYTH ChbIO3U U YAaCTULIM, KAKTO U (PYHKIIMOHUPAHETO HA HAKOU HApEUUsl HE CaMo
KaTO NOAYUHHUTEIHHU, HO U KaTO CbYMHUTEIIHU BPB3KHU.

bux Hacoumna AOKTOpaHTKaTa KbM HJEATa MNpU MyOJHMKYyBaHE Ha
OUCEpTAlMOHHUSA TPyJ JAa MOAYepTae IEeJeHACOYEHO OHE3UW YyNoTpeOu Ha
aHAJIM3UPAHUTE OT HES PA3TOBOPHUTE CHIO3HM U YACTULM, KOUTO HE Ca ONKCAHU B
Peunuka Ha ObJATapckusi €3WK, ThH KaTO TE3W CIydad IIpeICTaBlIABAT
M3CIJIEI0BATEIICKU ITPUHOC.

I11. 3akaoueHue

B 3akirodyeHue 1ie U3TbKHA, Y€ NPEACTaBEHUST TPy ,,CUHTAKTUYHU
pasroBOpHU oOcoOeHOoCcTH B TeTpanorusita Ha Jumutep TaneB mputexana
NOCTaThYHO HAyYHM MPUHOCH, JaBallld OCHOBAHME 3a MPHUCHXKIAHE Ha
oOpa3oBaTenHaTa M Hay4yHa CTENEH OOKmMOp Ha HEroBara aBTOpka. TpyasT e
JIOTUYHO CTPYKTYpPHPAH, C SICHO U3BEIACHU M3BOAM CIIEI OCHOBHUTE MOIYACTH U
YacTH, CBbC CTUJ, KOMTO OTroBapss Ha H3MCKBAaHUATA 3a JHCEPTALMOHHA
paszpabotka. [lopanu M3THKHATHTE MO-TOPE MPUHOCHU M MOCTHUKEHUS TIacyBam
MOJIOKUATEITHO U MPENOPHhUYBAM HA YBAKAEMUTE WICHOBE HA HAYYHOTO KypH JAa
MOJKPENAT MPUCHKIAHETO Ha 0Opa3oBarelHaTa W Hay4dyHa CTENEH OOKMop Ha

Mupena Bmagumuposa [lypuoBa.

28.07.2025 r. ABTOp Ha CTAHOBHUILIETO: .................

Codus [Tpod. n.H. Kpacumupa Anekcona



EVALUATION (REVIEW)

of the thesis
COLLOQUIAL SYNTACTIC FEATURES IN THE LANGUAGE OF
DIMITER TALEV’S TETRALOGY
by Mirela Vladimirova Durchova,
regular PhD student at the Bulgarian Language Department of Neofit Rilski

South-Western University in Blagoevgrad,

for the academic degree of Doctor,
doctoral programme in Bulgarian Language, in the field of higher education 2.
Humanities, professional specialization 2.1. Philology,
supervised by Assoc. Prof. Dr. Radoslav Tsonev
Author of the review (member of the examiners’ committee): Prof. Krasimira

Slavcheva Aleksova, Dr.Sc. University of Sofia St Kliment Ohridski

I. General information about the academic publications and activities
of the applicant

Mirela Vladimirova Durchova received her BA degree in Bulgarian Studies
in 2019 from Neofit Rilski South-Western University, Blagoevgrad, with the
professional qualification of teacher of Bulgarian language and Literature. In 2020
she completed successfully an MA course in Teaching Bulgarian as a Foreign
Language at the same university. In the period 16.03.2021- 15.03.2025 (including
a year of maternity leave from 16.03.2023 to 15.03.2024) she was a regular PhD
student in the Bulgarian Language Doctoral Programme at the Bulgarian
Language Department of Neofit Rilski South-Western University. Since 2019 she
has been working as a teacher in Bulgarian Language and Literature, initially at
the PGEE school, and from 2020 until now in the Neofit Rilski high school, both
in the city of Bansko. Her teaching at Neofit Rilski South-Western University

includes 32 hours of Bulgarian Syntax. She has also participated in three
1



educational programs at Neofit Rilski South-Western University and four
academic conferences. She received an award from the 18" National Philological
Readings for Undergraduate and Doctoral Students held in Blagoevgrad, May 10,
2024.

Mirela Vladimirova Durchova has submitted a PhD dissertation entitled
,Colloquial Syntactic Features in the Language of Dimiter Talev’s Tetralogy*, an
extensive summary (avtoreferat) of the dissertation, five published articles on the
topic of the dissertation, information on the fulfillment of the national minimum
requirements, and a declaration of authorship. Of the five articles, all of them in
Bulgarian, three are authored by the applicant alone and two are in co-authorship
with Radoslav Tsonev. Four of these have appeared in Bulgaria and one (co-
authored with R. Tsonev ) in a highly prestigious series abroad (Polyslav).

The materials submitted by Mirela Vladimirova Durchova for acquiring the
degree of Doctor fully meet the national minimum requirements as formulated in
Article 2b, paragraphs 2-3, of the Law for Academic Staff Promotion in the
Republic of Bulgaria and are in accordance with the requirements of Article 51 of
the Internal Regulations for the Development of the Academic Staff of Neofit
Rilski South-Western University concerning the acquisition of the academic
degree of Doctor.

II. Evaluation of the scholarly and practical results and the
contributions of the dissertation submitted by the applicant

The main scientific contributions of the dissertation submitted on the topic
of ,,Colloquial Syntactic Features in the Language of Dimiter Talev’s Tetralogy*
are directly linked with the successful realization of the goals and tasks set by the
author. I would like to single out the following achievements of the author:

1. The dissertation under review is the first monograph dedicated to the
study of colloquial syntactic constructions, the peculiarities of colloquial word-
order, and of colloquial coordinating conjunctions and subordinating links in

Dimiter Talev’s tetralogy. Their detailed description and analysis provide a solid



ground for subsequent linguistic and literary research on the specific literary style
of Dimiter Talev with respect to his manner of rendering the peculiarities of
colloquial speech in a particularly important and sensitive time period covered by
the tetralogy, especially from the perspective of history and cultural studies.

2. Based on a clear definition of the main concepts and terms used in the
dissertation, the first chapter presents a detailed classification of three types (and
a number of sub-types) of colloquial syntactic constructions appearing in D.
Talev’s tetralogy. Following the main categorization models offered by her
supervisor Assoc. Prof. Radoslav Tsonev, Mirela Durchova has managed to
develop them further and illustrate them with numerous examples excerpted from
the rich textual corpus of the four novels. The ability of the applicant to discover
in the empirical material the salient colloquial syntactic features for the purposes
of her study and to analyse and categorize them from a linguistic perspective is
beyond any doubt. The conclusions reached in Part 4 of Chapter One fully
correspond to the analyzed linguistic material and highlight significant features of
colloquial speech observed in the idiolects of the characters in the four novels.

I would like to offer several suggestions. The sub-type 1.3.2. Repetitions,
used in order to reduce the message, discussed on p. 14, could be further specified
with the statement that this is a case of accumulation of demonstrative pronouns
the referents of each of which could remain unrecognized by the collocutor —
Ilooaii mu onas om moea oa ce oonexa [Pass me that one from this here so I can
put I on]. In the cases described as repetition of numerals (p. 34) e. g. dsa-mpu,
08e-mpu, eoHo-08e, osama-mpuma, mpuma-vemupuma [two or three, three or
four], it should be pointed out that those are cases of approximation cardinal
numerals of the type of asyndetic combinations (cf. the academic Grammar of
Contemporary Standard Bulgarian, vol 2: 183; Nitsolova 2008: 136), which most
probably have a relatively high frequency of occurrence in the tetralogy and/or
specific communicative functions. Section 1.2.6.2. Repetition of adjectives could

benefit from the specification that examples like nu orcus, nu ympen [on one’ last



legs, lit, neither alive nor dead]; kot kpus, xoti npas [who knows, lit. who is wrong
who is right] are lexicalized idiomatic constructions based on antonymic pairs

(https://ibl.bas.bg/infolex/idioms.php?word=ympsin).

3. This is the first dissertation in this country to offer an analysis of specific
word-order constructions characteristic of colloquial speech appearing in D.
Talev’s sequence of novels. M. Durchova is quite right to prefer the term
constructions (antonymous and poly-predicative) which corresponds better to the
nature of colloquial speech and its organization. Chapter Two contains in its final
part valid conclusions and observations concerning the word-order peculiarities
of the language of the tetralogy.

4. In my opinion another contribution of the author is the establishment of
typologized uses of colloquial coordinating conjunctions of various types with a
special emphasis on their functions and, in a number of cases, with a focus on
combinations with other conjunctions or particles and on their interchangeability.
Special attention is also paid to the cases of colloquial coordinating conjunctions
functioning as subordinating ones, as well as to cases of homonymy of
coordinating conjunctions and particles. I would like to point out that some of the
examples in 1.6. (pp. 86 — 87) could be subsumed under some of the previous
models but many of them are further uses of the colloquial coordinating
conjunction ma, listed in the online version of the Dictionary of the Bulgarian
Language.

In my opinion the statistical data on the frequency of occurrence of the
colloquial coordinating conjunctions in the tetralogy presented in the dissertation
are significant because they characterize the specific style of the author, the
individual communicative and speech characteristics of the separate characters in
the novels, as well as the author’s take on the linguistic peculiarities of the time
period reflected in the tetralogy.

5. An original personal contribution of the applicant is the functional-

syntactically based classification of the numerous specific uses of colloquial


https://ibl.bas.bg/infolex/idioms.php?word=%D1%83%D0%BC%D1%80%D1%8F%D0%BB

subordinating conjunctions and other syntactic means of subordination
(pronouns, adverbs, particles) that occur in D. Talev’s tetralogy. Once again we
find observations on the combinations of subordinating conjunctions and other
conjunctions and particles, as well as on the functions of some adverbs to express
not only subordination bur coordination as well.

I would suggest that in the published version of the dissertation the author
should explicitly highlight those uses of the colloquial conjunctions and particles
analyzed by her which are not describes in the Dictionary of the Bulgarian
Language since they are of special interest for researchers.

II1. Conclusion

In conclusion I would like to point out that the dissertation submitted on the
topic of ,,Colloquial Syntactic Features in the Language of Dimiter Talev’s
Tetralogy“ contains scientific contributions sufficient for awarding the academic
degree of Doctor to its author. The monograph is well-structured and follows its
clear logic, each of its parts contains clearly formulated conclusions and the
dissertation is written in a style adequate to its genre. In recognition of the
contributions and achievements of the author outlined in this review I give my
positive vote and recommend the esteemed members of the Examiners’
Committee to vote in favor of awarding the academic degree of Doctor to Mirela

Vladimirova Durchova.

28.07.2025 Author of the review: ...................
Sofia Prof. Dr Sc. Krasimira Aleksova
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